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WPNANUYOIYDIUKIINYIAYINBASANEAS
(Uniqueness of Kasetsart University)

UKIdNYIAYINEASAIEAS
ysasurmansukiududu wennwiuGogavelyia
Kasetsart University aims to create knowledges of the land
for the well-being of nation.

90ANUNIYDIUKIINYIATUINVAOSAIEOS
(IDKU : Identity of Kasetsart University)

A198U1W :
nanuni (Uniqueness) Ao AruanuruznloalaugaiaiAns
Ao

dnanund (Identity) Aruauuandualauzaiunna



lPNanunizaIUKIINeIdBINYASAIFOS
(Uniqueness of Kasetsart University)

uHIIne1doinvasAidas (Kasetsart University)
fio uKBNeIdBINBasMAnsSsulluuralsougaiunans (Knowledgeable Man)
uazaJAnIWS (Knowledge Body)

fidasuriIuduau (Knowledges of the Land)
Ao AdwHaInKate (Multi-disciplines) vaJaia13813ulluyscuinis (Integration)
INYIFDINUNISINBNSSSSUPIAUAzVUBEUUTUNGUDU

AJ1WRuGog divaly1a (The Well-being of Nation)
Ao AUKStuEulnvalsyIna (Growth) AdwwWLLIIBIdIAL (Strength)
no1uauqauaJ¥iJlmna‘au (Equilibrium) uazA1wbunJ (Security) Tngtawizog183
ALUUAIAIUDIMISIDIYIA FInUIuAIWASOUNAUT Us:yguuazduududu

9 NaNUYNIIdIUKIINYIATINYAOSANTOS
(IDKU : Identity of Kasetsart University)

d1Und (Integrity) A T3ntandaw DAwdednddlsn ntusssu UasSusssu

yJUu (Determination) A DR2woanu TA2U3SeandM: Livaduqns
tunasniauua:ztunisnuatay

asaassA (Knowledge Creation) /o 1Wudlds linouzousneudsininaug
A2 uawIsaluniIsasiiyan uazAtuA1IINAILS nisasiaudanssuy

dawnA (Unity) Ae DAc1wsouiiosoula $inUs:iUs:uau dwisanauduiu
wazawasaystunisioulestuaiuaiig laegnamuizau
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nanvaigalanuzAadmdasuazdnganisionas
Uniqueness of Faculty of Liberal Arts and Management Science

aswmansuhiudutu arundulugds:naunis
Creating the Knowledge of the land in enterpreneurship

dnanuvnivainnzMadAridasuazdIngn1sionis
LAMS : (Liberal Arts And Management Science)

sousdn nFAUAAG Uasgsssu  dutuau
Learning Attitude Morality Skill

wusfia
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dussausnan
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nangasAaUransUudin
#1917 IN1WDINE
nangnsuTuUTe w.A. 2563 (nangasuiuusauuuuen)
AMLAAUAEATUAZINGINITIANTT UIINBITBNYATAENS

ANYNVALRAUNTZLNYTA JMINFENAUAT

Yandngns
Awlny : nangnsAaUAansigin @1 dnnwgenge
AYIBINOY : Bachelor of Arts Program in English
FoUSan
My
Joustu Aaumansiadin (n1w183ngw)
Yot AFLU. (NW199NQE)
AYIBINOY
Foufiu - Bachelor of Arts (English)
Jogo B.A. (English)
wiheauiiiuRaveu

A1913VINITINGY NIAIVININERaLNIIRIUTENA AnzRaUAaRTIAL

INYINTINAT UMINY1BYLNBATAARNS INSIARAUNTLLIYTH FINInANAUAT
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TassaiwmangasAadaanstiugn a1v13viniudenngs
1. PMUUNUIENATINARDANANE AT lideandn 132 nineia

2. laseaiavangns

21 yanaindnwshly Liveendn 30 wledn
- NNATERYANAY Lidesndn 6 wiledn
- NNENTEAARSWIIUTENOUNTT Lideendn 3 wiefin
- nquansgwadladlvewazwailiasdlan lidesndn 5 wuledn
- nguasEnwIAUNTAeans 13 wihene
- NAUANTEAUYSEANENT Wideendn 3 wwin
2.2 ManaIYanie lidesndn 96 wuledn
- FYunu lidesndn 15 wlein
- Jyanizanu lidesndn 66 wuledn
- Jyden lidesndn 15 wuwin
2.3 NIV TN Lidesnin 6 wuledn
189U
1. vanadvAnynaly litfosndn 30 wiaefn
1.1 ngusnsvagniigy litfesndn 6 wiaefin
01175xxx Aanssunafn 1(0-2-1)

(Physical Education Activities)

=

waglidenSeuanseiviluvnafne il nauanszeefiday lsitdesndn 5 wisefn
1.2 nguanszAEnsueEuTENaUNTS lidaundn 3 wiqefin
ThideniFounnseiviluvaiafnuialu nquanssamansunsusznounis
Laiesndn 3 whefn
1.3 nguanszwailadineuazwaiiadlan lidesndn 5 wiaefin
01999111 GRGEIVNITIE 2(2-0-)
(Knowledge of the Land)

warlihidenFounnsgivilumnadnuialy nguansgwadedlnsuazmaiiodan

laitlaenin 3 wiieda

1.4 nguasEA¥INUNTHRANT 13 wgin
- FNWeUsEmA 1 21 (8NN 1$8IngY) 9(--)
- Jnwivg 3(--)
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- AN@1TEUNA/ ABNNIRDS 1(--)
1.5 nguaszguvseaans Lidesndn 3 wilaefin

Tidenseunnsedvlumnndnuily nquaiszqunieenans lideendn 3

VaVell
2. NUINIB AN liitfeandn 96 wuawha

2.1 Fvmnu lieandn 15 wiawhn

01355131 ﬁﬂmmsa'ml,l,azmi@wmmé’aﬂqmﬁméfu 3(3-0-6)
(Introduction to English Reading and Writing Skills)

01355141 ﬁﬂwmiﬁqLLasmiwumwméTaﬂqmﬁmﬁu 3(3-0-6)
(Introduction to English Listening and Speaking Skills)

01355211 FEUUNMWING Y 3(3-0-6)
(English Language Systems)

01355261 nsudaidoadu 3(3-0-6)
(Introduction to Translation)

01373101 ruiesuientumnniinguiareniiu 3(3-0-6)
(Introduction to English and American Literature)

2.2 A NRNIZANU Lidesndn 66 wueha

- AN Lidewndn 21 wudoeda

01355221 N1391UNIYIDING Y 3(3-0-6)
(English Reading)

01355231 NIAVGUNTYIBINGY 3(3-0-6)
(English Writing)

01355241 msflauazmswanndsneuluuummannis 3(3-0-6)
(English Listening and Speaking in Academic Contexts)

01355331 N3 IULAZNTTIUNTYIBINGUATIININY 3(3-0-6)
(English Critical Reading and Writing)

01355341 NSAAENITNANBIBINUTTININYG 3(3-0-6)
(English Critical Listening and Speaking)

01355431 NI UNUIIBNIYIDINGY 3(3-0-6)

(English Research Writing)

Allan1sAnwmangasfauransinugn ervndviniedinge
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01355441

- AY1N1WIANER

01355212

01355213

01355311

01355312

01355411

- AY19550AR

01373221

01373222

01373323

01373455

- A¥ula
01355361

01355362

01355461

(
3

vinwgnsliniuagsyelufiguyuy 3(3-0-6)
Wunmwidangu
English Debating and Public Speaking Skills)

Laitiaendn 15 wiehn
AN BANW 3(3-0-6)
(English Word Study)
1A59E5 9N 1¥8INgY 3(3-0-6)

(English Structure)

syuudsslunwsingy 3(3-0-6)
(English Sound Systems)

Trssainanundanguings 3(3-0-6)
(Advanced English Structure)

AUNNEY UIUN Wazn1sUfduius 3(3-0-6)
Tunwdangy

(Meaning, Context and Interaction in English)

lidasndn 12 wuiawehin
FIUUINITIITUARDING Y 3(3-0-6)
(Evolution of English Literature)
ATUINITITTUARBLNS AU 3(3-0-6)
(Evolution of American Literature)
13IUNTIUTIALY 3(3-0-6)
(Contemporary Literary Works)
15TUARNUTAIUSTTUENTY 3(3-0-6)
(Literature and Screen Culture)

lideundn 9 niaeia
nsudasanguiiulne 3(3-0-6)
(English-Thai Translation)
nsudalnedudngu 3(3-0-6)
(Thai-English Translation)
NNTHURLRNIENNS 3(3-0-6)

(Specialized Translation)

Ailan1sAnwmangasfauaansinugin ervr3vintwdaingy
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- VINTYIAZIUUTITY Lifiaandn 9 wioein
01355281 ANITING WAL TAUTITUTDUIVBINIEN 3(3-0-6)

(English Varieties and Cultures of English Native Speakers)

01355381 AMuSanguitensieansienineiaus T 3(3-0-6)
(English for Intercultural Communication)

01355481 wwnwsangwlaniaznisilunalan 3(3-0-6)
TuuSunnsauenTn

(World Englishes and Global Citizenship
in Professional Contexts)

2.3 3y u@en Lideandn 15 nuneia

TienSoude 2.3.1 3o 2.3.2 deladends

2.3.1 WidenSou 1 nasdwseluiilitienndn 15 misefin wifeideni3ouainngy

lanlasauiuliddosnda 15 wihedn

- ngudvimsuwdanasnisany

01355363 nsuUanudinuLas TnusTIu 3(3-0-6)
(Translation in Society and Culture)

01355364 nswdasusgeansuasifans 3(3-0-6)
(Translation in Political Science and Law)

01355365 nsulasnudeasiiavulazsuiind 3(3-0-6)
(Translation in Mass Communication and Fiction)

01355366 nswdanugsRakazn I TNIYE 3(3-0-6)
(Translation in Business and Commerce)

01355367 nsulaimanenmansuazmalulad ansaume 3(3-0-6)
(Translation in Science and Information Technology)

01355462 nsanndesdu 3(3-0-6)
(Introduction to Interpretation)

01355390 NSLATENAUNSDUANNIANYN 1(1-0-2)
(Cooperative Education Preparation)

01355490 avnafine 6

(Cooperative Education)

Allan1sAnwmangasfauransinugn ervndviniedinge
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01355496

01355498

Léaal,awwvmmmé’mqw 1-3
(Selected Topics in English)
Ugymiliey 1-3

(Special Problems)

- NENAIVNHDINEINBNTHEHITTIND

01355251

01355252

01355253

01355254

01355255

01355351

01355390

01355490

01355496

01355498

mmé’mqmﬁamﬁam?mqq'ﬁﬁﬁ] 3(3-0-6)
(Communicative Business English)
NSWEUNIIINGYTIND 3(3-0-6)
(Business English Writing)
mudanguitensdanisladadnd 3(3-0-6)
(English for Logistics Management)
mmé”ﬂﬂquﬁaﬂﬂﬁﬁ@ﬁﬂsmsﬁqsmﬁﬁﬂ3zm¢1 3(3-0-6)
(English for International Trade Communication)
sSanguiiensamsuasian 3(3-0-6)
NN NI

(English for Human Resource Management

and Development)
mméﬁﬂg%ﬁamsmmmiﬁﬁwﬁwsgm@i 3(3-0-6)
(English for International Trade Negotiation)
NSWILUANUNTONAUAIRNY 1(1-0-2)
(Cooperative Education Preparation)

annafne 6
(Cooperative Education)

L%@QLQWW%V]NﬂﬂHﬂéJQﬂQH 1-3
(Selected Topics in English)

Ugymiineig 1-3

(Special Problems)

- NFNIPINTHDINGBINBNNTTOHITUIAYY

01355256

AWITINULNBNITHDAIINITNATN 3(3-0-6)

(English for Marketing Commmunication)

Ailan1sAnwmangasfauaansinugin ervr3vintwdaingy

AZAAUAEASLAZINGINITIANTT UAIINBIRBNYASANENS INTUVALRRUNTZLAYTH MIRENaUAT



01355257 mmé’mqmﬁammﬁmimam% 3(3-0-6)
(English for Journalism)

01355258 AuSanguiteulssnduiusuas lavan 3(3-0-6)
(English for Public Relations and Advertising)

01355352 mwé’ﬂﬂqmﬁamﬁamimﬁaaaﬂaﬂ 3(3-0-6)
(English for Online Media Communication)

01355353 inwenalauunnmeuns v Lazansan 3(3-0-6)
(English Script Writing Skills for Films, Television and Documentary)

01355390 NSLWILLANUNTONAUARNY 1(1-0-2)
(Cooperative Education)

01355490 annadnw 6
(Cooperative Education)

01355496 L'%ENLawwmmmﬂé’mqw 1-3
(Selected Topics in English)

01355498 Ugymiineig 1-3
(Special Problems)

- NEUAITINTINSINgULNagAEIMNTTINTTUSANS

01355271 MBINgudmuyAaNsiugeanTINTiY 3(3-0-6)
(English for Personnel in Airline Industry)

01355272 awdanguiiiogsialud 3(3-0-6)
(English for MICE Business)

01355273 mdanguilenisvioudien 3(3-0-6)
(English for Tourism)

01355274 mmﬁmqmﬁaqﬁamﬂmLLiaJ 3(3-0-6)
(English for Hotel Business)

01355275 MangudniuyaaInslugsna 3(3-0-6)
NTUINSMSFUAIN
(English for Personnel in Health and Wellness Services)

01355371 AuSanguitenuduiussEinsUssine 3(3-0-6)

(English for International Relations)

Allan1sAnwmangasfauransinugn ervndviniedinge
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01355372 Awdangudmsudaaman 3(3-0-6)
(English for Tourist Guides)

01355390 NSLHSULANUNTONANAIANTN 1(1-0-2)
(Cooperative Education Preparation)

01355490 annafine 6
(Cooperative Education)

01355496 L'%@%QWWWNJHMCSMQ@ 1-3
(Selected Topics in English)

01355498 Ugymiiiey 1-3
(Special Problems)

- nguITINEIAEns

01372203 mwlude 3(3-0-6)
(Language in Media)

01372212 awnenansidodu 3(3-0-6)
(Introduction to Linguistics)

01372222 wannIsua 3(3-0-6)
(Principles of Translation)

01372226 mﬁmmsm%’wEmsmwnﬁamsa%’waﬂé’dﬁﬁayja 3(3-0-6)
(Language Resource Management for Corpus Construction)

01372231 AUUNANTOININIY) 3(3-0-6)
(Language Disorders)

01372235 aannsldniw 3(3-0-6)
(Stylistics)

01372311 nMyiATzRgALazlszlun 3(3-0-6)
(Morphological and Syntactical Analysis)

01372314 AIANERSAUNNTREUNENG 1Y 3(3-0-6)
(Linguistics and Proof of Evidence)

01372411 MeluUIundIALLas TAUs TN 3(3-0-6)
(Language in Socio-cultural Context)

01355390 NSLHIUUANUNTONANARNN 1(1-0-2)

(Cooperative Education Preparation)

Ailan1sAnwmangasfauaansinugin ervr3vintwdaingy
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01355490 annafne 6
(Cooperative Education)

01355496 ﬁf@mmzmqmwﬁmqw 1-3
(Selected Topics in English)

01355498 Ugymiery 1-3
(Special Problems)

- NANAYIITIUARDIN Y

01373211 AluuazNITLEANINTIUAALaTAaly 3(3-0-6)

(Periods and Movements in Literature and Art)

01373212 Unselueanad@nuazAnisluda 3(3-0-6)
(Classical Mythology and The Bible)

01373332 NIUNUS 3(3-0-6)
(Poetry)

01373333 N158EAT 3(3-0-6)
(Drama)

01373334 15IUNTTUEUSULANUILNR 3(3-0-6)

(International Children’s Literature)

01373441 NuvaTnaUYs 3(3-0-6)
(Shakespeare’s Works)

01355390 NSWILUANUNTONAUAIRNY 1(1-0-2)
(Cooperative Education Preparation)

01355490 annafine 6
(Cooperative Education)

01355496 L%“ml,awwmﬂmmﬁaﬂqw 1-3
(Selected Topics in English)

01355498 Ugymiineig 1-3

(Special Problems)

2.3.2 WidenFeuanseivuennguivy/venavivi/enaninlitesnit 15
wihein lnglasuanuiuseuannimineie iilwidenlidesnin 15 wmiwis
foseglunguividesiuwinty wu nquininwissussmedue usu

3. NUINIVRBNLES laidaenin 6 vaEnn
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ANUTINEYaLarUTEIIN luranansAaUmansUndin @13 vIn wdingy
Uszneudiewas 8 wdn Sanumanesiel

@udduil 2.1 (01)  wweds  Inenenuinay

WUAIGUN 5-3  (355) WD @1U1IN1wI8Ingy

1%

\vaul 6 mnede  sERutul
\uadui 7 faramnedsil
0 e naxdvIdmsuldnuena 1IN
1 e NFUIYPINIAMEANTNIYITINGY
2 e nAuIYTinweEN15eU
3 vneh nAIv YN ey
4 vuneid nasIvinyensils - Msue
5 viuneid naAmIuSInguilonisdeansgsnianay
doansanany
6 vgh naxdvINsLlakaznTany
7 vaneia naANINWISINgwilognaMnTINTUIN
8 e NANIVIINUSITUNWDING Y
9 e naIYIENNAANY Fesavgne Ty
wavdduil 8 nnede  aduivlusdazngy
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1.hRunIsAnwdmsulannblidaniseuannafne

01355141
01999111

01355131
01355211
01175xxx

I 1 aemsnen 1

TIuNENg (Us5e18-U AN I5-Ane9emiied)

vinwgn1sitauarmsnanumdinguieiy
AR SUVUHUAY

Ffnuiily nauanszegailay

dnwaly nguansenadisdlnauasnaledan

Fneily nduansemansuisiusenauns
AINBIRU LN
AYIETAUNA/ ADURINDT

3734

N 1 memsAne® 2

TIIEN (Usene-UJuanIs-Ane e semieq)

MINWENIT81ULAZ NI UN I SINY LU IAU
FTUUNWIDINGY
Aanssunafne

a = raa

Jundnwinly nquanszegfiaw
Andnwll nguansguvzemans
WEUsEINA

vy

EE
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U9 2 mansAne? 1

TIaumdaens (Ussene-UguRns-AnyImemies)

01355212 ANSING BANW 3(3-0-6)
01355221 N1391UNIYDING Y 3(3-0-6)
01355231 NAVGUNIYIBINGY 3(3-0-6)
01355241 MsilalagnIsHANIB199NgY 3(3-0-6)
TuUsUNMEIYINIg
V1Nl EINA 3(--)
AwEeN 3(--
593 18(--)

I 2 aemsenen 2

VIuUmdaEne (Ussene-Uguans-Any I emied)

01355261  nsuvaidosiu 3(3-0-6)
01355213 1AS9@INNWI89NgY 3(3-0-6)
01355281  ANWNISINGULALINLTTTUVOUIIVBINITN 3(3-0-6)
01373101 enudidesiuinivasueidngquuareniiu 3(3-0-6)
Awiden 6(- -
it 18(--)
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U9 3 mansAne 1

TIUNENg (Us5878-UJUANI5-Ane9emiied)

01355312 lassa¥ianundanguiugs 3(3-0-6)
01355331 M3 ULAENITEUNSINGUTTINING 3(3-0-6)
01355341 MSAUAENITNANBIBINUTININY 3(3-0-6)
01355361 nsudadsnguulne 3(3-0-6)
01373221 FIUUINIIIITUARDING Y 3(3-0-6)
AwEeN 3(--)
WnFONLES 3(--
i 21(--)

I 3 naMsANEN 2

TIUNENg (Us5e78-UJUANI5-An19emiied)

01355311 syuudsslunwsingy 3(3-0-6)
01355362 nsudalnedudingw 3(3-0-6)
01355381 AuSanguitenisdeassenineausssu 3(3-0-6)
01373222 FTUINTITIUARDIIFAY 3(3-0-6)
RN 3(--)
WnFeNLES 3(--
594 18(--)
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01355411

01355441

01355461
01373323

01355431
01355481

01373455

U 4 aansAnef 1

TIaumdaens (Ussene-UguRns-AnyImemies)

ALY UTUN Laemsufduius 3(3-0-6)

Tumwdingu

Vinwenslaniuasn1snaluiiguuug 3(3-0-6)
I o

WuNw1Ingy

NSULUALRNIENI 3(3-0-6)

1330UNTIUT ATy 3(3-0-6)

33U 12 (12-0-24)

I 4 aamsAnen 2

TIumdaEng (Ussene-Uguans-Any I emies)

NAYUNUIILAIYIDINGY 3(3-0-6)

winmwdingulanuaznsiunalan 3(3-0-6)

TuUsUnMSTUTN

155UARNUTMUSTTUENSU 3(3-0-6)
524 -0-18
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U9 2 mansAne? 1

TIUNENg (Us5878-UJUANI5-Ane9emiied)

01355211 FEUUNYIBING Y 3(3-0-6)
01355221 N1391UNIYDING Y 3(3-0-6)
01355231 NAVGUNIYIBINGY 3(3-0-6)
01355241 msflauaemanamusinguluuiunmanms  3(3-0-6)
IARNUsEINA 3(--)
Juaen 3(--
EReEY 18(--)

I 2 aemsenen 2

TIUNENy (Us5e18-UJUANI5-An19emiied)

01355261 nsudaidosdu 3(3-0-6)
01355212 ANBINABANY 3(3-0-6)
01355213 1ASIATNNBIBINGY 3(3-0-6)
01355281 AYIBING AL TAUUSTTUVBUIIVBINTY 3(3-0-6)
01373101 ruiesuReniumnaiinguiareniiu 3(3-0-6)
RN 3(--
394 18(--)
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U9 3 mansAne 1

TIUNENg (Us5878-UJUANI5-Ane9emiied)

01355312 lassa¥ianundanguiugs 3(3-0-6)
01355331 N1391UKANISTIUNTYISINGHTININY 3(3-0-6)
01355341 MSAUAENITNANBIBINUTININY 3(3-0-6)
01355361 nsudadsnguulne 3(3-0-6)
01373221 FIUUINIIIITUARDING Y 3(3-0-6)
WnFONLES 3(--
EReEY 18(--)

I 3 naMsAnEN 2

TIUNENy (Us5e18-UJUANI5-An19emiied)

01355311 sruudsslun e dingy 3(3-0-6)
01355362 nsudalvedudingy 3(3-0-6)
01355381 AuSanguitensdeassenineamusssu 3(3-0-6)
01373222 FIUINITIITUARDT Y 3(3-0-6)
v uden 3(--)
WnFeNLES 3(--
594 18(--)
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U 4 aansAnef 1

TIIUNene (Usse1e-UjuanIs-anuaaeniies)

01355390 N1SHTHUNTDUANAIAN N 1(1-0-2)

01355411 PNLVINE USUN Uagmufdnius umundsny 3(3-0-6)

01355431 NIALUNUIIAIYIDINGY 3(3-0-6)

01355441 vinwgnsliniuagsyelufiguyuy 3(3-0-6)
Wunwdange

01355461 nswdalaniznig 3(3-0-6)

01355481 wiunwssngelanuaznisidunalan 3(3-0-6)
TUU3UNNITIUDITIN

01373323 1330UNTTUTATY 3(3-0-6)

01373455 13IUARAUIAIUTTTUANTUY 3(3-0-6)

3734 22( 22-0-44)

I 4 aemsAnen 2
TIIMIENN (U5E18-UfURNI5-ANS 199 UseY)
01355490 annNaAnYI 6

3734 6
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A5 U185183%1

iﬁ&l"?ﬂn‘ﬁLﬂusﬁaﬁﬂn"uawﬁnqm
01355131 ﬁnwzmsdﬂuLLazn’m%ummé’enqmﬁmﬁu 3(3-0-6)
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
mssdulaanuiuniifidlenlidudou nmadeugemiiluguuuusing 4
fiflesdusznauasudu lumdelndilaeldnuniimanyay
Reading for main ideas of simple texts. Writing different
organizations of paragraphs with important components on familiar topics using

appropriate language.

01355141 ﬁﬂ‘le}::ﬂ’]‘éﬁ\‘lLLaSﬂﬂimﬂﬂﬂwﬂﬁﬁﬂQELﬁaﬂﬁu 3(3-0-6)
(Introduction to English Listening and Speaking Skills)
ms‘fmLLazmmmﬁTﬁaLLazu‘%wﬁwmﬂ%mEJ Juusziiunas Tanauiu

{ou uansmuAniuRsiuFedndmuaziesinuaule
Listening and speaking on a variety of topics and contexts.

Recognizing and discussing main ideas with other people. Giving opinions on

familiar topics and topics of interest.

01355211 FTUUNHIDING 3(3-0-6)

(English Language Systems)

WAL S zUUNMSINgY desazszuudedlasadadiuas
nsasenn lassairndlazUszleamnunmneuazisnisidesm

Fundamental concepts of the English language systems. Sounds
and sound systems. Word structure and word formation. Phrase and sentence

structure. Meaning and utterance usage.

01355212 A1DINquAnY 3(3-0-6)
(English Word Study)
Imiideasyuney : 01355211 s¥UUNIYISINGY

(English Language Systems)
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nsAneIAunLIgluAT KA LagRuIEAUNLNETAERaNINYN
MNEAINISANY109AUTENOUVRIAN UATMITINGWIINUUILAT NITHATIZHAAT NITATINAT
Tnsliflenisdeanslugadagdunazeuian nsduainidedunisiiounisaoud
AIBINGUAILTBLUUAIENY

Study of word meanings, morphemes and semantic features based
on English morphology. Study of how morphemes are formed to become words,
how words can be analyzed, and how new words are coined into neologisms in

modern-day and future communication. Researching how English words are

learned and taught based on the lexical approach.

01355213 Taseas19n1wdenge 3(3-0-6)

(English Structure)

Imiideasyuney : 01355211 syyUnIwISINgy

(English Language Systems)

N9IATIE RSN eNTalueIAT ANLANAIINITATIES YDA
wavayUsrlon wihiivesdiuusznouvdnuazaiuvnelulasiaineUsslon nsusnuagnis
uUsglen anuiniuvesUsslen nsdmgunsiwsevidndssdaunlelunsiesen
lassainnanasUseloanwdeing e

Analyzing grammatical categories of words. Structural differences
between phrases and clauses. Functions of core parts and modifiers in sentence
structures. Sentence breaking and combining. Sentence ambiguity. Application of
immediate constituent analysis to the analysis of English phrase and sentence

structures.

01355221 N1381UN1WIINYY 3(3-0-6)
(English Reading)
JoideaSeunanou © 01355131 vinvenIsenuuaznIs
(Joun1rsinguiossiu

(Introduction to English Reading and Writing Skills)
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inwrn1se1udaivinislagyaiunismlannudifysazdond
RertesuaznsvhanuidilanuisnusuazniseysnunEmang msimunsinyznsan
WANINYLazNsaTUAIY

Academic reading skills with an emphasis on main idea and
relevant details, literal and inferential comprehension. Developing critical thinking

skills, and summarizing skills.

01355231 ASIAPUNWIDING W 3(3-0-6)
(English Writing)
JwriidesSeunniou : 01355131 Vinwgn1se1ulaznis
L%ummé’ﬂﬂqmﬁu@ﬂﬁu
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
mMadeussinnuiidazaais n1swiealasesedmiusennunisideu
unih flades uarunasy madeudsnnurnadulusUuuuuasshdeiivarnmans L
mMaausnuAnegimgranaznslinwfigndeavinzan
Writing well-organized compositions. Preparation of outlines for
composition. Writing introductory paragraphs, body and concluding paragraphs.
Short composition in a variety of forms and on various topics with an emphasis on

logical presentation of ideas and proper use of language.

01355241 msilauazmaanmudeangeluusummaynis 3(3-0-6)
(English Listening and Speaking in Academic Contexts)
SvriineaSeusanou © 01355141 VinwenIsiliuasnTs
WA 118N TDadY
(Introduction to English Listening and Speaking Skills)
nsflakaznsnan1wIdngeluiidenisiviniseng o nsilafiedu

[ a

TamnudiAn svaziden Alazdusd mslaineeang q lunisuiaue nslddoay

<

aad a % [

gunsal fafdiiglunisiiaue nmsdenuasdndrnuiliont msldnmwviminisedivse
pg19ilUsEANS M
Listening and speaking on various academic topics. Listening for

main ideas, details, signal words and phrases. Employing different techniques in
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presentations. Using visual aids and multimedia tools. Selecting and organizing

content. Using body language. Leading effective discussions.

01355251 mmé’enqmﬁamsﬁamswwqiﬁa 3(3-0-6)

(Communicative Business English)

Swiineaseusnou : 01355141 invmsiauasmsyantdnguiowy

(Introduction to English Listening and Speaking Skills)

ﬁﬂwﬂWsﬁamimmﬁaﬂqﬂuamuﬂisﬂauﬂ”lﬂmmjal,ﬁumiﬁamimﬂ
gsnaanuaneguLuU AsHRILIInYEATUTEYNLaETUIENEN19EINY ﬂ’]iLﬁNWﬂu
fMdnsiuazauaiunsalunisdoaismiagsfa nisadeanmdanudilatiugiumig
\ATYgAaR STz n1sdeansMsgsRTiuanuANTaiAg 9 Yos0eAns

Communicative English skills in the corporate workplace with an
emphasis on various types of business communication. Developing business
meeting and presentation skills. Expanding business vocabulary and conversational

ability. Providing basic comprehension of economic  principles through business

communication skills in various corporate-style situations.

01355252 NSUIUNIIBINGBFINT 3(3-0-6)

(Business English Writing)

SoideuseuIney : 01355131 vnweniseiuuasn iy

w180 uaiu

(Introduction to English Reading and Writing Skills)

NIREUIAVINETIAFULUUAI 9 MsiauIiAniniegsialunisdeu
nsgsialuaaiunnsalang q vesesdng msademnudilaBosgluvy ssaundey uaz
ihdssfllilunisdeasnsgsia

Writing various types of business correspondence. Developing
business vocabulary in business written communication in different types of
corporate situations. Developing understanding of format, formality and tone in

business communication.
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01355253 Mensangesiianisdanisladafnd 3(3-0-6)
(English for Logistics Management)
Joideuseuney ;01355131 ¥inwen15enuaynIs
(Foun1wsnguiosy
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
ysanmavinuensile ya 61u [Weunwisanquiiienisinsiodeanslunis
yudsddenardnivaud msfeassenintesrnsegeliussansnmitensdaiuaudn
AIARILAZNITUSTARIAUAN
Integrating listening, speaking, reading and writing skills in
communicating to manage the flow of goods. Effective communication between

organizations for inventory and warehouse management.

01355254 AMENSINgEENTasansMIRsERINsUsEmnA 3(3-0-6)
(English for International Trade Communication)
SyridouseuIney ;01355131 Fnuen 3o uuasnIg
(FounT18inguioiu
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
ysanmssinuensils wa 911 1Wouniwsanguiiionnsdeanslugsio

sewiaUsemALazn1sIvundennamIan1sin nseuenatskagnsonuuunesuiildly

ganssudseenuariindum msaumndmiuagnsaunumisinsdnsingeuldney
mnegsiaarannedidnvseindilosduginssussninsUssmanar s dnaadud
Integrating listening, speaking, reading and writing skills for
international business communication and deal settlement. Reading documents
and filling in forms used in import-export transactions. Face-to-face and phone
conversations. Writing business letters and email correspondence in international

transactions and shipping goods.
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01355255 mndanquiNensIansuasRaLmIwenTIy el 3(3-0-6)
(English for Human Resource Management and Development)
JoideusuIney ;01355131 vinweniseruuasniide
18909 milaady
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
MsWmuInTsile Wa 90 Weun1widinguiiioaudanisuainun

ningnsuywdluosding nsdanisienarsililunisfuairswasdaidenyamnadiniiaeu

N9 W8UlATINT BUTY NTATNUUUADUAINLAZNITINENUUIZIUNG N1TUTZTIEURUS

Aanssur1s 9 luesAnsegsliuszansnmuazivunza
Developing listening, speaking, reading, and writing skills relating to

human resource management of the organization. Dealing with documents in

company recruitment and selection Writing training program, questionnaires,
appraisal reports, promoting organizational events with an emphasis on

effectiveness and appropriate style.

01355256 mienﬁanquﬁanﬁsﬁaaﬁsnﬁsmaﬂﬂ 3(3-0-6)

(English for Marketing Communication)

SyrideuseuIney : 01355131 FnwenIsonuasnIs

Founremguioiy

(Introduction to English Reading and Writing Skills)

vinwgarwsanguildlunisujsRnuiiiieadesiunisdeaisnisnain
Fnsiuazdrurufeafunguinimaiauagnisdearndesiu msiesegsinain nagns
A1TAAN AIUNFUNNAIAAIA LLazﬂaqﬂéﬂﬂiﬁaaﬂiwﬂﬂﬂﬂimaﬂmﬁiN 9 SunouveInTdDEs
N19HAINTMDINTZUIUNITYINU

English language skills required to perform the tasks related to
marketing communication. Vocabulary and expressions about fundamental
marketing and communication theories, marketing analysis, customer-driven
marketing strategies, marketing mix variables and various communication strategies.

Steps and processes of marketing communication.
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01355257 mmé’anqmﬁmﬂmﬁmimam% 3(3-0-6)
(English for Journalism)
SorideuseuNInou : 01355131 MnvenI59ILAZNIT
(Foun1wsnguiosy
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
winvenrudanguililunsu fURnuiifeadestumunsarsmans
M5 Toutnn Uney ansaie waziomdmiudelwlfinannuans nisvilassnugy
NTENSANERS
English language skills required to perform journalism-related tasks.
Writing news stories, articles, feature stories and content for a variety of new

media. Doing a project in journalism.

01355258 MEsIngesianuUIzedunuswazlawan 3(3-0-6)
(English for Public Relations and Advertising)
Swiisauseunnay : 01355131 Vinwen 5o uuanIs
(FounT18inguioiu
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
vinwzawdanguildufoRnuiifstesiunulssnduiuduaglavan

nsdeudedes wite alawnuuazadlunislavaiuazionaisdunisussordunus

msﬁ@umﬂaiﬁluﬂﬂimmﬁaaWSLﬁamuﬂizﬁmé’uﬂ’uéuaﬂwmastﬁUszﬁm%mw
English language skills required to perform the tasks related to
public relations and advertising: writing headings, headlines, slogans and set

phrases in advertisement and public relation materials. Developing effective oral

communication strategies for public relation and advertising.

01355261 nsuUalUasiu 3(3-0-6)
(Introduction to Translation)
& o < <
fugrumskUaanawdainguiunwineuazainawivedu
AYDINYY
IgLuEaImUkAnNA1malAsIEs19sEnIs@eIn ¥ ke NS lEnauIYNTY

Wenanuvingwinzan nsinulauseleanavgent nsussendlduuiAniugiuluns

Allan1sAnwmangasfauransinugn ervndviniedinge

AZAAUAEASLAZINGINITIANTT UANINBIRBLNYASAIENS INTUVALRRUNTZLAYTH MInENaUAT



LLUamiLLUaLﬁ&J‘UL‘vhLLazmmgﬂéfaﬂumilmammWmé'ﬂﬂqmﬁummlwEJLLaxf\mﬂ
alnedunendinge

Introduction to English-Thai and Thai-English translation focusing on
structural differences between the two languages and using dictionaries for
choosing appropriate meanings. Practice in translating sentences and paragraphs.
Application of basic translation concepts : translation equivalence and accuracy

into English-Thai and Thai-English translation.

01355271 mMensangudmsunsnnunafuLaznnOy 3(3-0-6)

FouFuuwadasdy

(English for Ground and Flight Attendants)

Sumideasounney : 01355131 vnwenI5e1uuaznIT

(Foun118inguiosy

(Introduction to English Reading and Writing Skills)

FinwznundingudiensuiRnuveminauneiuwasnineousousy
vuazosdy ﬂ”liE]"]ULaﬂﬁﬁLaW”lw/l’NﬁLﬁﬂ?sﬁadﬁUﬁqiﬁﬁ]mﬁﬁu msdeansluanunisaisng
5 98U UTEANTA N

English language skills required to perform the tasks of ground and
flight attendants. Reading technical texts in relation to airline business. Effective

communication in various situations.

01355272  miwidanquiilagsialud 3(3-0-6)
(English for MICE Business)
SvineuSeunIney - 01355141 Yinwen1silauaznIsynn 1818909y
ey

(Introduction to English Listening and Speaking Skills)

@

Vingeawdang sy sannsinestesivgsialud dAwiwazdunldly

o (%

msliAluzihanfuazddndnssanisuazlunisuilyminazaniunisalnliainanlung

Y Y

Jadnudmneiivlud n1s@suldneunigsfiawasiandy n1suaue g9

= a a 1% ¢ A QA' a ¢
NﬂiﬁamﬁﬂqWIﬂﬂisﬁﬂiqwLLaSGU’ﬁG]L'W@LLaﬂﬂﬂ?’]ﬁJL‘Uaﬁluufda\jLLagﬂﬁgLLaﬂqﬂﬁqﬁﬂﬂlﬂqu
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Integrated English language skills related to MICE business.
Vocabulary and expressions used for giving advice to customers and exhibitors, and
dealing with problems and unexpected situations in organizing MICE events. Writing
a business correspondence and campaigns. Giving an effective presentation by

using graphs and charts to present changes and trends in MICE business.

01355273 ﬂ'ne}'lé'\mqmﬁamwiauﬁm 3(3-0-6)

(English for Tourism)

Svriideasouneu 01355141 vinwenisilauasnIsyanIsSIngy

1995

(Introduction to English Listening and Speaking Skills)

vinwzawsangudsysannisildifionisdeansluaaunisaifiieidos
fugnavnssunseaisamruglunsiiumng i anudivieaiien emsnisiuuas
N159UTNY INANIALAZIIUAN § A1TIATIT LAZAITINUNUAINUANITLAUNIINITHAIUN
nasslumsyedeasileusunisvieadisaegnaiisansam

Integrated English language skills required for communication in
situations related to tourism industry : transportation, accommmodation, attractions,
eating and shopping, festivals and events, tour operation, and planning an itinerary.

Developing effective oral communication strategies for tourism.

01355274 mmé’anqwﬁaqsﬁa‘[imsu 3(3-0-6)
(English for Hotel Business)
SviseussunIney - 01355141 Yinwen1silauasnIsynn 118909y
iilpedu
(Introduction to English Listening and Speaking Skills)
ﬁﬂwmmé’aﬂqm%mimmsﬁiﬁi’ﬂﬁamsﬁamﬂusT’umﬁﬁﬁmﬁmﬁ’u

5919 15905 MUUSNTEIUNINNULITIY 9TUBUAZNNTAAN WagUUTEIIEUNUSANS

9

@ v

JAN13TRTTHUY
Integrated English language skills required for communication in
positions related to hotel business: front office, housekeeping, sales and marketing,

and public relations. Dealing with complaints.
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01355275 MEBNEEMIUYAMNNSIL TNINTUTMIRG VW 3(3-06)
(English for Personnel in Health and Wellness Services)
JyideusuIney : 01355131 VinwenIseuuasnIsidey
wIng o
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
mdangudniunmsinuiiefugsiauinsmeguamiiienisieans

Afdszansanlunisdanislsaneiuia uagnisdanisdiunisuinisavniw nsld

mmé’qﬂqmﬁamauauaﬂﬂizLLaﬂamﬁﬂmﬁﬁ]ﬁ;ﬂ'ﬂuﬂﬁ@LLazjsumW 1ATUINITUAZNITODN

UGAIRE
English language skills required to perform the tasks related to

health and wellness  services for effective communication in hospital

management, and health and wellness management. Using English  in response

to current trends in health, nutrition, and physical activity.

01355281 AMITINGWUAT IRIUSTIUVDUINVDINTEN 3(3-0-6)

(English Varieties and Cultures of English Native Speakers)

Uz iRMan suazITnuINIsINA B ILaAIALURINIYIDING Y ANy
maammﬁﬂﬂmﬂugﬂLLUUﬁmmﬂwmaﬁumemLﬂumLLaz’iﬁuuﬁﬁmawsxmmé“mqw
ansgelisni wAuIA seawsidy wariliduaud Indauae Arleuntedeanvesauly
UTEIMALIY09N 1)

History and socio-linguistic development of the English language.
Features of different English  varieties. Background histories and cultures of the
UK, the United States of America, Canada, Australia and New Zealand. Lifestyles

and social values of people in English-native countries.

01355311 seuuldsslunwdense 3(3-0-6)
(English Sound Systems)
Imiideasyunney : 01355211 sEUUNIYISINGY
(English Language Systems)
LLu’Jﬁﬂﬁug’]uﬁIaﬂi%UUL?lENﬂ’]H’]éJ\‘iﬂE]‘H AMIHNLAENIINAUINYENT

sanidsvesyieu nsthvinweniseenideaniwdingululdluiinusydniu
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Fundamental concepts of the sound systems of English. Practicing
and developing tudents’ English pronunciation skills. Application of English

pronunciation skills in daily life.

01355312 Taseadentundangudugs 3(3-0-6)

(Advanced English Structure)

Imiideasyunnoy : 01355213 lasairnimsingy

(English Structure)

Aianghgiuazvinfivesdudsznevluuselen uazlassaireveuszlon
vl warUsrloadudouvianig 4 madmguinnediusinidlunsieneilaseislon
NMYBINY

Analyzing forms and functions of sentence constituents, and the
structure of canonical and non-canonical types of sentences. Application of

syntactic theories to the analysis of English sentence structure.

01355331 A9891ULAZNNSIVIUNIBIDINATIININY 3(3-0-6)

(English Critical Reading and Writing)

Smiideuseuney : 01355231 MsideunIvIsingy

(English Writing)

yjimmiﬁﬂwmsémuazmsL%ummé’aﬂqw%uqq NIBUATIATIEN
way Ay mavianudlasunifidemndudou uarnisduaneideyanisaiiouay
nsiaenNiIven1sleu NsEnIndudin N195eUEestanuLarn1sasUaAy N15T8Y
Bosaalasirteyaiivainnatsainniseunnidou lneifunissusudeyanisiaus
anuAnogaivana uaznslinuwiigndeanngay

Integrating English reading and writing skills at an advanced level.
Analytical and critical reading. Understanding difficult texts and synthesizing
information. Generating and selecting writing topics. Practicing note-taking, paraphrasing
and summarizing. Writing compositions based on a variety of reading materials with an
emphasis on proper collection of materials, logical presentation of ideas and proper

use of language.
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01355341 N1IHAUAZNITNANIHIBIN AIININY 3(3-0-6)

(English Critical Listening and Speaking)

SiseaSounney ;01355241 msilauaznswan1w18ngwly

USUNNINITINIg

(English Listening and Speaking in Academic Contexts)

msflanaznisyanwsanguisfuideiddduddudinuiogiulag
Wumsdaiddinndiieliinneiuazdsudunuamendem msitdluragantufingie
anudnlauseiundn s1eaziden SIufiAUARTEIINA N15OUNIY KAEN1TAIANTTE]
mauanidsunrAndiuteyaiieafudeiddiuddaslfunddeyaiiundede

English listening and speaking on critical issues in today’s society
with an emphasis on using critical thinking to analyze and evaluate the quality of
the content. Listening while taking notes for  understanding main ideas, details,
and a speaker’s attitude. Making inferences and predictions. Exchanging ideas on

critical topics using reliable sources.

01355351 mmé’anqmﬁammimmiﬁ'ﬁxmwﬂmm 3(3-0-6)
(English for International Trade Negotiation)
Jmiideussuaneu : 01355141 vinvenIsiauasnIswan 11890y
1995
(Introduction to English Listening and Speaking Skills)
YIUINTYINBEN13ie e 81 1Weu m‘mé"aﬂqmﬁamwiaiaﬂﬁ'aulﬁn
n19aM13é Telaue wagdonnamigsfafeifaunundmid aunuimialnsdn Tou
IamuegsnwazlsnevInanedidinnsednd
Integrating listening, speaking, reading and writing skills for
bargaining trade terms, business proposals and negotiating business deals by face-

to-face conversations, phone calls, business letters and e-mail correspondence.
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01355352 Mensangesiienisaeansmsiosaulay 3(3-0-6)
(English for Online Media Communication)
JoideusuIney ;01355131 vinweniseruuasniide
wIng o
(Introduction to English Reading and Writing Skills)
Wnwen1wrsanquitldlunis foRauiinertestfunisdearsniede
ooulay] mawoudoya mandn uazmedansiiausdeyarinudoooulal
English language skills required to perform the tasks related to
online media. Data preparation, production and presentation techniques through

online media.

01355353 Minwen1siguunaweuns s 3(3-0-6)
uazarsantlun1wdenge
(English Script Writing Skills for Film, Television
and Documentary)
SviineuSunneu - 01355331 M3euuaznINTeunISINguT
Inny
(English Critical Reading and Writing)
inwenrndanguiddlunadeuunameuns sienmstnsviad uazaised
madeudeste warunameunsindu senstnsviend wazansemdunundingy
English language skills required to write film, television and
documentary scripts. Writing an English synopsis and full English script for short

films, television shows and documentary.

01355361 nsuUaanaredainguiiunening 3(3-0-6)
(English-Thai Translation)
Swidenseunou - 01355261 nruvaiipedu
(Introduction to Translation)
nsldnineinseoulatdmiunisudaanatwdingudunivilneg
MsuUar1 unanuiniansssuns LAz tuised uazdonmuazides Tngldnagns

PN WU ALBL NN FUANNTUSIUNWHREUTELAN
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Using online resources for translation from English into Thai.
Translation of news articles, miscellaneous articles, novels and fiction, and
audiovisual materials, using appropriate translation strategies and language for each

text type.

01355362 asudaannare ingluniendengy 3(3-0-6)

(Thai-English Translation)

SwiReaSousney - 01355261 msuvaldaei

(Introduction to Translation)

msldninensesuladdmiunisuvaninarmineduniwisenge n1s
uuavn ‘U‘mmmLﬂ%mmifﬁmmmLLazﬁuLﬂmﬁ wazdoninuazides Ingldnaegns
nImswlanar AT fiunzaudmsusiunusasUssnn

Using online resources for translation from Thai into English.
Translation of news articles, miscellaneous articles, novels and fiction, and

audiovisual materials, using appropriate translation strategies and language for each

text type.
01355363 NsUUAAIUEIALLAZ IUUS T 3(3-0-6)
(Translation in Society and Culture)
SwiiseasSouney ;01355261 msuvaioeii
(Introduction to Translation)
nsudatenansinudsnunaz Iausssy lnglduaugnasauagduiuns
wiafimunza

Translation of texts in society and culture with an emphasis on

precise translation and appropriate style.

01355364 nsudaduigaansuazianans 3(3-0-6)
(Translation in Political Science and Law)
SyisusauLIney - 01355261 nsuvalios

(Introduction to Translation)
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nswdaenansausgamansuavifimans lnoiduanugndesasdiuiuy
nslanivngay
Translation of texts in political science and law with an emphasis

on precise translation and appropriate style.

01355365 asuladnudeasuaruuastuiiend 3(3-0-6)
(Translation in Mass Communication and Fiction)
SwiiiReuseuneu : 01355261 nsutaiiossi
(Introduction to Translation)
miLL‘UaLaﬂmié’m?iamw’aaﬁuuLLazmiLLUaﬁ’uLﬁmﬁImaLﬁummgﬂé’aq

wavduaunsulaiivanzay
Translation of texts in mass communication and of fiction with an

emphasis on precise translation and appropriate style.

01355366 nsuUadugsnauazn1TwIvg 3(3-0-6)
(Translation in Business and Commerce)
Swiideuseusney ;- 01355261 nsuvaiilosu
(Introduction to Translation)
nsuUaenansinugsianazn1snded lnsiduanugnasauasdiuiu
nswUafiviangay
Translation of texts in business and commerce with an emphasis

on precise translation and appropriate style.

01355367 mMsulasuinenmansuazimnalulagsnsaume 3(3-0-6)
(Translation in Science and Information Technology)
SuriiReuseune : 01355261 nsutatiioai
(Introduction to Translation)
nsuUalena1sanuinendiansiazwnaluladasaumalaeiduniiu

QmﬁaﬂLLazéflmuﬂmLUaﬁmmsam
Translation of texts in science and information technology with an

emphasis on precise translation and appropriate style.
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01355371

MEnsangesieauduRuSsTdeUssna 3(3-0-6)
(English for International Relations)

Srideuseunnou : 01355131 FnwenIseIuasns
Fonrenguioaiu

(Introduction to English Reading and Writing Skills)

o @ a g voA = s A v
Vlﬂ‘lﬂ%ﬂ’]‘lﬁ“]@ﬂﬂﬁ]HLSUQUU'ﬁNWﬂ’]'ﬁVlsL‘ULWE]ﬂ’]ﬁﬁE]ﬁ’]ﬂuaﬂ’]uﬂ’ﬁEUﬂLﬂEJ’JGUEN

fuanuduiussenineUsema M sganunsaldagiuveddan tenalsainusiuile

SEMINIUTENA NN WAL DNTNAVDIANUNAINMANYNIITRIUTTTUADANUFUNUSTEUING

Uselne

Integrated English language skills required for communication in

situations related to international relations: analysis of current global situations,

documents related to international cooperation, protocol and impacts of cultural

diversity on international relations.

01355372

Merdengudmsudaaman 3(3-0-6)
(English for Tourist Guides)

JndideaFounntou 01355141 sinwensilauazmsyaniudangy
Hoastu

(Introduction to English Listening and Speaking Skills)

Awdangunldlunudanumaimaiuamau Tuusssusssuleuy sl

Qilenans Useifmans Aalsuarindinlne

English used by tourist guides concerning religion, culture, customs,

traditions, geography, history, arts and Thai life style.

01355381

Mdangeienisdaansssnineimusssu 3(3-0-6)
(English for Intercultural Communication)

SviideaSausaeu ;01355281 MwISINguuAY SAUETUYRUT W8N
(English Varieties and Cultures of English Native Speakers)

WAniuguEIRUAISINg wilenN15HaTI¥NINTMUSTIN AN

'
[

PINULNAUARN

‘ﬂ’]LﬂuGLUﬂWiWGNUWQQWNEWQJWiﬂIUﬂ’Wiaaﬁﬂii%ﬁ’j’]ﬂijwuﬁiim qAN9
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FaussnluuiunlanuazguassadonisdoassenineIamusssy N1519391MoT04LALNS
daueluuiunveantsdoasserineiausssy

Fundamental concepts of English for international communication.
Knowledge, skills and attitudes needed to develop intercultural competence.
Cultural dimensions in global contacts and barriers to intercultural communication.

Negotiating and giving presentations in intercultural communication contexts.

01355390 NMSLASEUAMUNSDUANN VAN 1(1-0-2)
(Cooperative Education Preparation)

a = )=

PANNNT BUIAA NTTUIUNNTVBIENNIANET Seelou YaTaruinendod

¥
=1

mmifﬁyugmuasmmﬁﬂiummﬁmmum%w AnufuglunisufiRau n1sdoans
WATNYWEANTUS N1STRWIYATNAIN SEUUMSUIMISANluanIulsENaunIs watla
ATUNEUD NISITEUTIBY

Principles, concepts and processes of cooperative education.
Related rules and regulations. Basic knowledge and techniques in job application.
Basic knowledge and techniques in working. Communication and human relations.
Personality development. Quality management system in workplace. Presentation

techniques. Report writing.

01355411 ANIINY USum uasnsufjdaiusTunmendainge 3(3-0-6)

(Meaning, Context and Interaction in English)

Sviidoussuniney 01355312 lasasrn w1smguiige

(Advanced English Structure)

nsaukuIAMBIngulunisimsienatwidanguluusundig q
ANANBAEVNANTYILAEIATIATINIMNTTUVRIRIUNA 9 Tun1wdangy Jadenedenuly
MLHEUNIBIV0IN 189N Y LLmIﬁmeﬁﬁgﬁ’umaﬂﬂwwﬁqﬂg@hﬂﬁﬁﬂ@’]ﬂ%ﬂ%ﬂﬂﬁ@ﬁ
nanviany

Theoretical frameworks of analyzing English in different contexts.
Language features and discourse structure of various text types in English. Social
factors in English registers. Current trends in English in context studies in different

media.
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01355431 ASVYUIIUIFLATNDINE 3(3-0-6)
(English Research Writing)
Jmiideasyunney : 01355331 N139UUATMITTEUNTVISING TS
Iy
(English Critical Reading and Writing)
nalsunuideauiaaniduniwising s nsuenuerUsEInnYedoya
Tudodsfiuuazdoaoulall nisadreindesudds nisssyiunvestyu n1sileu
1599113380 19QNABIATUNIUAUVEN TR EUNUITY
Academic writing for small-scale research projects in English.
Categorizing types of information from printed and online sources. Generating
research topics. Stating the problems. Writing a research proposal with proper

organizational patterns of a research paper.

01355441 vinwznisidniisaznsyaluiiyayusudunundnge  3G06)

(English Debating and Public Speaking Skills)

Svriideasounney - 01355341 mIsilauasnIsyanIwSIngmae

Iy

(English Critical Listening and Speaking)

nsyanwSangquiugslnemsdudutoyauazienuesUssinnuasdoya
Mndedsfuniuardessulay meindumedanfeuiiairamnuiulalumayalufiyuyug
Tunseans q edrsfiusedninam dnveidosdulunisidinfiuaze Ausendudy
AYIBINOY

Advanced English speaking through researching and categorizing
data from printed and online media. Practicing delivery techniques while building
confidence in effective public speaking in different situations. Introductory skills in

English debating and panel discussions.
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01355461

N1TUARNIZNIG 3(3-0-6)
(Specialized Translation)

Imiideusyuanney - 01355361 MsuanInawsnguiuniwlne
(English-Thai Translation) tag 01355362 nsuvaninniwilneitiu
219718909y

(Thai-English Translation)

nswdasunluanuninereansuasinaluladauAsugeansuazgsng

wazgaudeanaIans N1sldnagninienisula waznrwimnsand nsudIunLaag

Usziammisldninensivanransuazimingauiieduauteyadmsunisuda

Translation of texts in science and technology, economics and

business, and social sciences. Application of appropriate translation strategies and

language for each text type. Using various and appropriate resources for

researching information for translation.

01355462

msanulosdu 3(3-0-6)
(Introduction to Interpretation)

SrideuSeunney : 01355361 msuvaanntwismnguiiy
mwlne

(English-Thai Translation) uag 01355362 n1suvaninniwilnendy
M990

(Thai-English Translation)

nsudaruatuunaunukazunyaluaniun1saling 4 nsldmaiianis

a1y TauzuazeiauglumsdeansimngauivaniunisaliasySuans

situations.

Interpretation of conversations and spoken scripts in different

Using interpretation techniques, and verbal and nonverbal

communication appropriate for situations and receivers.
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01355481 unmedsngulanuaznmsiunwalanluuSunmsaue®n 3(3-0-6)
(World Englishes and Global Citizenship in Professional Contexts)
ImiideaSeunineu : 01355381 nwdanguiienIsiearssening
IUFTIY
(English for Intercultural Communication)
LLmﬁm‘ﬁugmlﬁmﬁ’uﬂ'ﬁxmuﬁﬁﬁﬂTmé’aﬂqﬂugmzmmmmma 13

uRYEI8IN 1IN uludinulan Nw19InguAuUIUNININIIUUTEIRAENT dIALLAY

gruran1enisidies UsswululagUuuazdeanidesudiuiuininisisey n1sasu

ATIBINGULAZUTUNNITIIUDITN MsdeanssznineTausTsy NNYENSAANUNANAUAY

msﬁ’@ummiL@uwaiaﬂﬁﬁmumiL'%EJui'mﬂ%y’uL'%smmm
Fundamental concept of the World Englishes paradigm. The global

spread of English. English and its historical, social, and political context. Current
issues and today’s debate in English language learning, teaching, and professional
context. Intercultural communication, critical thinking skill, and global citizenship

development through the language classroom.

01355490 annafnen 6
(Cooperative Education)
nsufoRnuludnvazninmnuiinim salasanuildduseunine
AADAIUNITINYINITILULALNITUILAUD
On the job training as a temporary employee according to the

assigned project, including report writing and presentation.

01355496 30UANIENNNTHBING Y 1-3
(Selected Topics in English)
Fosmgymenudenguluseiuuiyged Fiseavdsuuvadluluus

AzNIANITANYI
Selected topics in English at the bachelor’s degree level. Topics

are subject to change each semester.
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01355498 Ugymiiiae 1-3
(Special Problems)

a

nsAneIAUATIMIInIYIsIngusEAuUSy g nsuazTeussadoudu
ERINg!
Study and research in English at the bachelor’s degree level and

compile into a written report.

sedvdnenaluuazivuinig
01355101 MendangeludInuszaniu 3(3-0-6)
(English for Everyday Life)
Syrideuseuneu - 1l
msldnwsanguludinusgdrivluiadesins q neduinvenisieans
Taiannznisils waznisyadaasunisiiouifmonueanaznisvianusmiugdu nsld
Boufmwidanguandeiiuvesais
Use of English in daily life on various topics with a focus on
communicative skills especially listening and speaking .Encouraging independent

learning and collaborative work .Exposure to English through authentic materials.

01355102 M189ng e UL INe 1§y 3(3-0-6)
(English for University Life)
Syriseaseuaneu - 01355101 n1SaNguluT s
Usz47314 (English for Everyday Life) ¥39nuuaA3NNanslulasuin
INTPIUNYEN NN Y
mslénwdanguluviundaiens TneurinueisidulunisSeu
nseAUneuarmsaue duaiunsBous Mmeaueaaznsiadmiugbu
Use of English in academic contexts with a focus on study skills,

discussion and presentation. Encouraging independent leaming and collaborative work.
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01355103

Mesangesiislonialunisiney 3(3-0-6)
(English for Job Opportunities)

JmiideuSeunineu - 01355102 n1wdanguwluuminedy
(English for University Life)

nsHninwensaeas MU Weu We wazne TuuTunniaivinis

M39AUTIE WagnIT ﬂWLﬁu@Uié‘ﬁLﬁu%’lﬂUﬂﬁ@ﬁii

Practice of communication skills: reading, writing, listening and

speaking in academic contexts. Discussion and presentation of issues based on

selected texts.

01355201

mMssnunTEsInguilaedy 3(3-0-6)
(Fundamental English Reading)

SniifouseunIneu : 01355113 Wiomuuainuagdeu
WALYINENRELRNIEAZLUUIYINIYIBINGY

nseululalianansainlalagaseainaiendingy laulddesandonisan

= [ a 1 = a U Y v dy
wsawﬂmﬂmﬂumwﬂm Aavzn159ueandss LasinAAN1TY818ANALEN N9

Silent reading for direct comprehension in English without resorting

to mental or verbal translation into Thai. The art of reading aloud and techniques

for vocabulary expansion.

01355202

01355203

Madeunesingelosdu 3(3-0-6)
(Fundamental English Writing)

SniisauSeuInou - 01355113 Wiomuuanwadey

LIV IRELRNIZAZLULAYINIYIBINGY

mMadounniedieiin lngldlassadsUssloanaz Admiimanzay

Writing from models using appropriate structure and vocabulary.

Taseas1enudanguilasiu 3(3-0-6)
(Fundamental English Structure)
ATideSeuINAoY : 01355113 WaMWUARINNAGDU

WIUAANGIRYRNIZASKULIYINIWING Y
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Anseilasiadienvidsununanavseiseiidaneumnddinany
ganderesnwiegluseiviiunaliiusasidilamuduiusvetesdusznouniely
Usgloauazszyisussleaiioidugulunsstu msdeunaznisuva

Structure analysis of written language based on articles or excerpts
at the intermediate language level to gain an insight into the relationships of the
elements within the sentence structure and those between sentences. This is to
serve as a fundamental basis leading towards development in reading, writing and

translation abilities.

01355204 n1sle n'\sw“ﬂmmé’anqmﬁaeﬁu 3(3-0-6)
(Fundamental English Listening-Speaking)
Apiidoaseuinten : 01355113 o munanuadey
WU INGIFBRNIZALLUITINIYIINGY
n1sRninwedle we lagldanssunainnatesduuuluiiteseg-lag
daduliiseurniinwenwdangy
Practicing listening and speaking skills through various activities in a

variety of topics with an emphasis on helping students practice their English.

01355205 nﬂsa'ﬂum'mé’anqwﬁﬁuﬁamimaw 3(3-0-6)
(Reading for Mass Communication in English)
SoidenseunIney : 01355113 ¥30r AT INHATOY
WU INEIFENANIEAUNTYINISIBING Y
nseudsifiuinudinguiudearsutavy 91 lawniunaiy

7

niladefuinarinuas 4119 nnsiud uazn1siigatdnus newiuigeruiedulaniy
Y

dAYy d1UIULazdaINTEUOTILAZUNAINL

Reading mass media materials such as news, advertisements,
newspaper and magazine articles, teletype news and proofreading. Emphasis is
given to reading techniques to comprehend main ideas, vocabulary, idiomatic

expressions and news and feature writing styles.
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01355206 DINGWIVINTG 3(3-0-6)
(Technical English)
SoideuseunIney : 01355113 viefvuAnNHAdoU
WIUMAINGIRBANIZASKULIYINIWISING Y
AnsluingnsenuitelrianldduinsdudmilusisnBeu 11sans uazds
ARuEy 9 Renfuiviniseng o
Practicing reading skill in order to familiarize the students with
technical terms found in technical textbooks of various fields, periodicals and

other printed matter.

01355207 AsigulAnaunwdenee 3(3-0-6)
(English Correspondence)
SuideuseunIney : 01355113 w3erMuURRINHATEY
WU IMEIFENANIEAZUNYTYINTSIBING Y
mMadeuaanueUszanng 9 wiuludewuunesy dnel duiu Aavs
NSUIUIANLBAITATINULAZITNIVINUT TR
Writing of various types of letters with an emphasis on form,
vocabulary and idiomatic and conventional expressions, including how to write

letters of application and prepare resumes.

01355208 ATYIDINOWINNNAY 3(3-0-6)

(English through Songs)

SomiseuseuNIney : 01355113 WaefvuAINHAGDU

LIV IRELRNIZAZLULAYINIYIBINGY

Anvinwgnisilauaznisya ngldimasniwidenquidudedaslunis
aeveaunug nMsdfnisazdruuanunmadlUldludialsedniu nseendesla
ogegndeuatalay msuiudenylimnzauiudawagimitlunisna weldamnse
?iammﬁmLLazmwwmylé’gﬂﬁaq

Practice in listening and speaking skills by focusing on songs and
music as means of communication. Besides listening comprehension

enhancement, learning new vocabulary, idioms and correct pronunciation including
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stress, rhythm and intonation will improve verbal and non-verbal communication

abilities.

01355209 mmé’anqmﬁaﬂ']s?iaa'lﬂua'mm%w 3(3-0-6)
(Communicative English for Careers)
SniifauSeunIneu - 01355113 Wiomuuainwadeu
WALYINENRELRNIZAZUUIYINIYIBINGY
it drnuildlusnue@nlaeilu Sufindenqiu Tawaa Tnsias
AT WUUNDITULDAAITA 9) ffeados
Vocabulary and expressions used in many career areas. Memos,

advertisements, telegrams, schedules, and other career documents.

01355301 m‘i:né'anqmﬁaﬁ'nﬁmLLasQ’é‘fﬂau 3(3-0-6)
(English for Athletes and Referees)
SeiifauSeuIneu - 01355113W5efvunanuadey
LTINS NRELRNIZAZLULAYINTYIBINGY

(%

Wi draudildlumdede unay wnansiiendestunisudetu nsld
awangulumhiginduivn uazidmihdidanisudedy

Vocabulary and idioms used in textbooks, articles and other
documents concerning athletics and competitions. Uses of English as referees and

officials.

01355302 ASIWYUTIPITUNTEDING 3(3-0-6)
(Report Writing in English)
SmiseuseuNInNey : 01355113 V30rMURDINNATO UK LN INE8E
AWIEAZUNNIYINTSIDINGY
Asdeusienuiidunianig N1IMILALNITIIUTINVRYAIINUNE1°)
NSBgULSENTRYa WagNSIWEUTI8Y
Writing formal reports: locating and collecting data from various

sources, compiling data, and writing a finished report.
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01355303 AMESIngEsiEnIsaTATI 3(3-0-6)

(English for Employment)

ImiiseaSeusineu : 01355113 wSanmunainaadey

LU INIFENANIEAUNYTYINISIBING Y

fnila youaziBounnldlunsainsauendning 9 mademswaldneu
TunmsaeudunualuaznmsWeuluadaseu

Listening, speaking, and writing based on the components of
language necessary for job application for various careers and professions including
strategies and techniques for job interviews and the completion of application

formes.

01355304 AMwsangudmiugaavnsIunsiaaLien 3(3-0-6)
(English for Tourism Industry)
SviineuSsuNIey : 01355113 wieAmunvINNaFaY
WU IMEIAENANIEAUNYTYINISIBING Y
Aniinweznwdangudmdunisdeaslugnaivnssunisiosdien
msdeuiuinviondies msliteyaurtineaiisansdinlulssusy wagnisdannvig
mMsaLIAIEINsaINWsinguiilensvinenilugaavinssumsvieadien
Practicing English skills for communicating in tourism industry.

Welcoming tourists, giving information to tourists, staying at hotels and tour

operation. Developing English competency for working in tourism industry.

01355305 nMwdanguiiianisdsaan 3(3-0-6)
(English for Exporting)
SmriideuSeunineu : 01355113 wSammunainaagey
NI INGIBENANIE AU TVIN 1918 INg
Anvinwznseruiionanuidnle msye nstiaus waznisandym
Aeafunisasesn saudanisténaounisnsdmny nrs@euiorfuuusliudiudie

nslaneuannuIegsnaseilounsensussyuwasdunnnsUse Y
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Practice reading for comprehension; speaking, presentation and
discussion including telephone conversations about export; writing about trends,

export business correspondence, agenda and minutes.

01355306 Mesangedmdunisinien 3(3-0-6)

(English for Tourism Guidance)

SurideuseuIney : 01355113 w3 munvIndagoy

LI IN1PENANIE AU TYIN 1918 INg

fdtnn duaunwiiewiznsitlylunulinamen eSurganiuiineilen
fidndiny mawn Jmusssy vuusssuilon Ussndl veyavnluszmnmeaiinrlussmelne
uazUszwalulszunuedeu

Vocabulary and English expressions used in tour guides, describing

important tourist attractions, religion, culture, traditions and general information

while traveling in Thailand and ASEAN countries.

01355307 AWIDINYYENTUNITLAVIUANS 3(3-0-6)
(English for Secretarial Science)
SoideuseuIney : 01355113 yiernmuneIndagey
WU menaeanIzAzuNLIYINIBINg Y
Mdwn drurunwiamensitlyludennenfifevestugsiaddnem o
NYiNYeN1INe NISHA N1587U karn1sRuluUaYIYNIS
Vocabulary, technical expressions used in various media dealing

with office business work; practicing listening, speaking, reading and writing

concerning secretarial work.

01355308 AMYIDINWAIMSUNLNUE18N5TUY 3(3-0-6)
(English for Airline Personnel)

JuigausyuNINgY - 01355113 Y300 IMuUn9INNAGaY

v

LA ING 1NN IEASUULTYINT918990] ¥

o o

ANz nIwazdIuIunesIng e lyluaisanunnetvesiveu

UINISUULATRI0UBALNIAN LAY
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Terminology and English expressions used in airline in - flight

services and ground services

sﬁa'fiﬂn‘ﬁLﬂusﬁaﬁﬂnuanwﬁngm

01372203 aunlude 3(3-0-6)
(Language in Media)
Anwrdinsziinerfudnvaznsidnwidinainuaisludediag wu

nsvimiivg deeans 213ans wilsdedud he Sumesids
Study and analyze the characteristics of different languages used

in media such as television, radios magazines, newspapers, labels and the Internet.

01372212 mwieanfidasdu 3(3-0-6)
(Introduction to Linguistics)
mwﬁuawﬁﬂﬁugmlum'iﬁmsnﬁaqmméﬁaﬁ]LLaxﬁsJuifmﬁiJisﬂauﬁ

Afuerivinwemans wazanuduiussenin G awmanstumansurudu
Basic theories and concepts of language studies. Examination and

study of important components in linguistics. Relationship between linguistics and

other fields of study.

01372222 nannsuua 3(3-0-6)
(Principles of Translation)
nanni1shla n1sulalvuAiseAILarn1sulaannAuRNiY Jade
MIuINEdUTLS assarmans assamansnislduasusuniisatunisula
Principles of translation. Literal and idiomatic translation. Syntactic

and semantics functions. Use of contexts related to translation.

01372226 msdammiwennsmeilensaiunddoya 3(3-0-6)
(Language Resource Management for Corpus Construction)
nMsafamingInsn1w adeteya sUuuulassaiedeyan1sdnnisteya

Wleasrendstoyanszuiunsnsaaeuniugndesvasteya muitiamnlnglidoyaniu

Juiugu

Ailan1sAnwmangasfauaansinugin ervr3vintwdaingy

AZAAUAEASLAZINGINITIANTT UAIINBIRBNYASANENS INTUVALRRUNTZLAYTH MIRENaUAT



Language resources construction, corpus, information structure
platform, data management for corpus onstruction, methods for evaluation of

resources, and language resources based applications.

01372231 ANNUNNTDININTE 3(3-0-6)

(Language Disorders)

USTANTDIANMUUNNTDINNAIY NAlANITHAKAENITHIAUUNNTDY
N19n15eMEEINITUTEYNAANINIIAIwIAIaastunsFune nasuiby waznisla
MuuzAgUALUNNT 9NN

Types of language disorders. Speech and hearing mechanisms.
Articulation disorders. Application of linguistics for language disorder observation,

correction, and suggestion.

01372235 aanslgnimn 3(3-0-6)
(Stylistics)
dnwnznslinwludeseulatuasdediny dnvaznslinivivesy
UsznevenTmieafude
Language features in online and social media. Language features

of people working with media.

01372311 nsesIguleAmazUselen 3(3-0-6)
(Morphological and Syntactical Analysis)
Bnsildlunsienginin Antinseimuazlseloanividangs
Ways tanalyse the English language. Practice in analyzing Ensglish

words and sentences.

01372314 MeAEasiunTgIunangu 3(3-0-6)
(Linguistics and Proof of Evidence)

MYIAEANTUTEYNG UNUIMVBIAIBIANARSIUNTEUIUNITERTITY NS

"“Jmi’mﬁﬂﬁ'ul,ﬁmLﬁaszqﬁmuﬁfmm NMTIATIZRSN BNz NN IvILAB AL
Applied linguistics, Role of linguistics in justice, Sound analysis for

speaker identification, Language usage in individual.
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01372411 A lulIundsaunaz Inus s 3(3-0-6)
(Language in Socio-cultural Context)
AIMAINYA187e9n T uE AL N15uUIT090 87 NUABURUALUDY

A prwdSaviornudumanlunisdeansyiedeniumng aaadladugniesdadl

Mwtayiausssududadedfy anuduiussulndtavesniuniuimusssy
The diversity of language in society. Linguistic variation. Language

change. The success or failure in communication or in conveying the meaning. The

richt understanding with language and culture as its main factors. The close

relationship between language and culture.

01373101 mméﬁ,ﬁmé’wﬁ'Enﬁ'mismﬂﬁé'anqwaxam%ﬁ'u 3(3-0-6)

(Introduction to English and American Literature)

Snunimiany aadUsznauitien nals uavAmAYBNITILARSINgYLAY
AN wWuninus Sufiend uasnisasasiivseiusi@unudngy

Characteristics, elements, techniques, and values of English and
American literature with special references to poetry, fiction, and drama written in

English.

01373211 adeuazNITHENINITIUAALATAAUY 3(3-0-6)
(Periods and Movements in Literature and Art)
dlbuagnsziananiulssuaflasAausvawms Tunnuazmnz Juoen
Periods and major movements in Western and Eastern literature

and art.

01373221 ATWUINTTITIUARDINGE 3(3-0-6)
(Evolution of English Literature)

Faunnssuedsinguisaibuednausngeuauistagty Tiaues

HanuAAuYeIlinleudAy naenuindmisUseifmans aaun YSvywazdenly

sz Aasly
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Evolution of English literature from the Anglo-Saxon period to the
present; lives and distinguished works of major authors as well as historical,

religious, philosophical, and social background of each period.

01373222  FIWUINITITIUANDLITAUY 3(3-0-6)
(Evolution of American Literature)
"3”@ummﬁaiiMﬂﬁaLu'%ﬁ’uélzqLLﬁaﬁaﬁa%ﬁuauﬁﬂﬁﬁﬁ;ﬁ’u%%LLazmamu

Auvetini@eudfgy naenaugivaaaseifmans maun USuguasdenuluusdazen

asle

Evolution of American literature from the Puritan period to the
present; lives and distinguished works of major authors as well as historical,

religious, philosophical, and social background of each period.

01373212 Unsalumanadnuazauisluida 3(3-0-6)
(Classical Mythology and The Bible)
Sesddnluunsaiupanadnuazduisluidaiisninadounifouas

Uszinalfouvesnyuan
Major stories in classical mythology and The Bible influential to

Western concepts and traditions.

01373323 233UNTINT ALY 3(3-0-6)
(Contemporary Literary Works)
NuYeNIuariNlguTINaleveanTIveIUIINT ansgolsng wazvId
duq
Works of contemporary poets and writers of the United Kingdom,

the United States of America, and other nations.

01373332 n3dwus 3(3-0-6)
(Poetry)
AUNANEA VUM NAID WALNTLLANANVBINIUNUS N1TEIULALNISAAINY

AIDNUG
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Prosody, types, techniques, and major movements of poetry,

poetry reading and interpretation.

01373333 N1382AS 3(3-0-6)
(Drama)
UseARuasimuinisvesnisazasaaudatoninouiensadanassed 20

UN B¥ASALALUNNELTY
History and development of drama from the Greek period to the

20th century; distinguished plays of some periods.

01373334 25IUNTTUEMSUANUIUIRA 3(3-0-6)
(International Children’s Literature)
ﬂ’ﬂll‘mﬂﬂLLaﬁaﬁﬁ‘Uigﬂ’e]U“U’eN’JiiﬂJﬂiﬁJﬁW%%ULﬁﬂ’)iimﬂiﬁuﬁqﬁ%ﬁﬁﬂ

wurRadylmilaz vy
Meanings and elements of Children’s literature; modern and

contemporary international Children’s literature.

01373441 NuvssYnaAYs 3(3-0-6)
(Shakespeare’s Works)
PouazanudAguensnalles nidnusuazunazasauveasnates
Shakespeare’s life and significance; his prominent dramatic and

poetic works.

01373455 25TUARNUIMUSTTUENTY 3(3-0-6)
(Literature and Screen Culture)
auduRussEnInssARfua weuns nsvia uazdedumesiin 4o

anderantunsanuUadfing msussgndanuimassaedlunsiany Talusssy

ANIUTINYA
Relationship between literature, film, television, and the internet;

major debates in adaptation studies; applications of knowledge of literature to the

interpretations of transnational screen culture
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